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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

3 Rue St Jacques1

Bruges

[Reverend] and dear Sir

This afternoon one of the Sisters of Saint Vincent of Paul paid me a visit - The object of which as nearly as I could

gather (for she spoke rapidly in French) was to ask if the Sleeves of the Rochet2  were to be large or Small -

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

& she observed The Seminarists3  wore them large but not the President and Mr Dessen’s name was mentioned -

so to clear the diculty will you decide4  whether they are to be large or small & whether you will either inform

the Sisters or let me know immediately5

Yours very Truly

Jemima Hazeland

......
1 Jemima woonde in Brugge op kamers bij Mevrouw Claeys (Sylvie Inghels) en haar gezin in de Sint-Jacobstraat 3.

2 Een rochet, of roket, is een wit, vaak weelderig versierd, koorhemd dat tot op de knieën valt. Binnen de katholieke kerk is het

dragen van een rochet voorbehouden voor geestelijken.

3 Van het Engels Seminarie te Brugge.

4 Ze vraagt aan Guido Gezelle om een beslissing te nemen omdat hij vanaf 16/02/1861 vicerector is van het Engels Seminarie.

5 Jemima was betrokken bij het ontwerpen en maken van religieuze kledij, mogelijk als bijverdienste. Dat zien we bijvoorbeeld in de

brief van Jemima aan G. Gezelle van xx/[02?/1861].
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Annotatie T.p.q. gereconstrueerd op basis van de brieftekst: Gezelle is vicerector van het Engels
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Inhoud

Incipit This afternoon one

Tekstsoort brief

Talen Engels

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige
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onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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